O % O RTEH [ER] [EB] O

[5E%H | FMHROME « BUE - K

REFRITK

wRgERC MedF) L3pfEs5n? XLTxh

SRz OHMOBEICD » & » TH LM, HAED
DEBEET EHS &2 oM BHofcDEALD
? FLT, REOHEMEBNLE LD, (Bl
KB THASBERYBEOTHANLTFRTEHN?
e BETHHH, FREVT—~ROTHEY
BEL TR 5,

RANFR—EE] OREIZH >R

RAJFRACRERLFTATCBDR [C—=72K
FgEs] CKBMUE cb%b, [P—=7 2] 1Bh3
WiEstsdgo (34 b0 REFFFH] T, TOH[O
nv 77 -3RUHRt0 [FERMBRFA] 227,
DX 5 75E b LIS ORI LIRS e b
ZLTWabEs, ThoXRIMNICRTARSLE,
BBV EFRENATL B, ThETELW~T®
ELv) = THLWv) = TRXLv) OoFDEL, &
WHT ETHD, REBEHEEOBRRLTRTH, #iR
B L EFRRICL VY FRLS, LL, BAW
LOCHEOBROXE RN IERTIE L ABER
DRDEBELTHSD X 51z, HFNorgFIcd MHLLT
FITHHTVS] EWIFNARL TP ShBRL,
MR brdRT TR TULER VL LV IR
MARDIBEhTVW3D0TH S,

[HEFchFER] IRMROFEEFRD ) O YO
RTHotc, TOXEHH L BEEBOKELL S
UREOHBRICATEL L v 72 5 2AOFRERL <1
ot lE82r5, LOLFRBEILY HGROSK
2=y bRV [a2=24v], TOR#ED[51
b x] ERIZEAEV TV o, FOBHIIEH
EMMZHEEN T DT Bbiiot, Wolh
& LB, B3C% full sentence (o33 &, 2k
SPEWIFERER, EBRORELENFTLVFHER
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DETARRLIZ

L LEDHE T 120N [C—=7R] THD,
SETFBNM L S CTRIFR R ORIV EEEER
DB HTREBEL Lo, RIEARTOSBRYF
HofEs b 2@ ek, [—=7 2 ]OBLE
EHMFEL L I BN EEXROBELFRE TN
THOLETF = v 7 THHBCHOWhHIERLET
FRGZe > T, OV o il 7 s SO R
Bh-fEicicotcoN, REHGMORLEFE LM
RoTRA T =LKL S,

B, FMoFLTVIE [O—-=27R] KE [F
1 b~o 2] RAGHIPNDEHTHD, BiIER
BEEAEIE COD v <A ETCRBELLLEVWESR
REE, BEIBICFOEFL BT TEBLER
hRAURbY I, MORHERHAEMBLEIZLS
ETBRTHD, SHILEPFAXBRT B, #
MEARME IR EZATDHD, EL6NRLIEA
felmEE VS b Th v, i hFFOREATSH
5o WMAKER, R ds3—oko [2ro3
A4 b~ a] wihicX ) —Kedvie, BETHHY
ZHGZEA LTV WS HER - ebids,

[FREPLC] »EBLEL

ZhoERSFEROHEOP VbW MNEH) &
2BBHBENLEIES 50 ? HIFHOXRANORERR
2HHL0RELC LT, ¥HENFHCHHERN
5 &, EOMN - SRR ((UICD,
Y& (BHER) 2R, FELEOJEREE KETHAH
5 B

ChLOEFEE DT DM ) EHDEHA A
S. Hornby o Idiomatic Syntactic English Diction-
ary (1942) TH 1o S DFIICHBRFOIEERAVR
FREOHEZHgEN T OFROKBEE LTEIH
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Wivoid, (F85) 452 countable, uncountable
DOHNERL, BREOBLAMC LI L] BT
%5, —hix Hornby X U ISED 0+ &E % {Ent:
Palmer o [FEEDLDOFEIITIIFALBES] &
O Bl e RBOBHTH S,
HOoDRBEOTHVERY A M L EDT — 2T
MICARANCRRIZ B R o &5 h, v
SRAETHRTHERICEH LD, Toh Tl
I, FRERGESOPOMERO—DE 5, B
REKROFRDO 2 € —TIBRKEE LV HHEWELSH,
ISED &5 MM et RAMEEEBRROMY:
REAK, FJICAROEBHUBOELOFCLHRE
Bl S bhA3KBALE LIS ) HHDMFE
BEDL] T 28004, XAFRO—DD [E
Bl FoTWAB LB AHDOTIRIRVIESL S by,

LHL, TOERBRAARAORERNHERELA
HCixvemoiz, Hornby o BhE R 13253 % — v
Katets, Theit Py, P 0 X 5128 E-TH
SEFTHEB T DIZ hote T ¥ user-
friendly 1of 2 TV o oD RBFRED [HER] i
L e+ 88EFEERCHFRF - L2 THoT,
VWhWAIBIMER] (2 - -HEOHTRTHMS
Z &) RWMEL, #o LDOCE, OALD, COBUILD
REDERFROXBERCE KN W BLE 2 fc0
BEROXNRATHS (2 — v » ~OFNFEEOHIC
BRI ERHMOHLVCANRERSE V), =72 —-%
%@ Hartmann #§+i3k3 3 A7 o 7EES T,
A & 1z bilingualised dictionary GEXFEHiz B &
BORBLMWMIZE -7 b D) BDHE DRSO
t%, bilingual dictionary CIERIZXGEAEL b DA
TIRBBHIBEI AT 20BN Laxsv b ShT
b

RFNFFR
—RRNEER ?

T, HESBROENTVBDTHREDEILTC 5,
REOEMBROEFELTHTH L3V ERT
H3H, BTV onhito 2 b & L FraERRL
SRDIRDOL S BB B,

(1) Q2—sZHH (corpus-based)

BXH L SROEMFIL, REOKFEFTCHCHE
BBl tNTEDRa—-~RAOFALREARIIS
A5, 2IERTBEORITFIITIL T2 -2 o X
Ab] EVSF—T—FREDFEIIZL O L Szl
B, EZTa—~"AEES5fiotetnd v the) T
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EZIHLT ARSI B H 5,

BREFED 2 — 2B BENREALAKES ST
4~ 5 {83 bV XMW e B, BEEURS
12 FIfl ¢ & 7cv~ BNC (British National Corpus)
b, FEL GEVCIRERABTERICESETRZADZO
€, —ROWREMNBREE 2 -2 ¥BFELEE
LRI L HRET7 7 e ABARRIC KBRS,

IOl DD 2 — S 2OFIHALE LT,
BREB 2 — ARG ERBAKESGH (M. West
@ General Service List 7z &A@ AT VW5BH, 22—
SRATCOBRBEOBEMBIBECL MV ERTD
) HER =74 —n1 (OUP o P. Hanks # &
ARRBL T3, Flid make RED L 5 L XBIH
BEXRanlhEda—add icHlicaiili-d
O HHWURED -4 <~ (hitp://www_u-ga-
kugei.ac.jp/ tefldpt/tonolab/index-j html) £R), =
vy —vavDl hERGHCE i, MI fiils L ofE
) e EHRoBERTICHARROEE YT 2 5
WD TV 5,

BREFDO 2 — 2% 5 L O L LAEIHEA LS
Fvoi, BEEFLRY T a - A ROFAOSEF
THHA5, TOHFFNEHE =3 —-°2R (learner cor-
pus) %, BEFFWFMC I T 2EELRSH
RHED 25 212, BAREBHORRL (] %
R HEAOLTHER G SR itk d d Linlh
RTVBL00B0, ARF- 20t -THITH XA
THAAFEHEOERYH EoEBALIEHLA- DL
ETahil, xo=5 ankYyoiske MeFH) &ic
BEAHS, CoORXIBBEDI, FHFHE2—12RATHB,
AKEOFHEDEBRE () F—s%2vea—
AABL T, BRCLKORBSNLFRMAZTES
FRE I - ARCOHETRERTESE 2> TV 5
(Fixi¥, Tono (1995) BE), BE, #@E=2—< 20
PRI RANC LA E > 200 TH DA, HAA¥
BEOT — 2 ¥HBANCIRDBEHEL DD (Bl
REXRMBED 7 a2 =2 b £F (http://www.lb.u-tokai.
ac.jp/lcorpus/)), SHoWHEAEHEN D,

20 J|H - MROBKE—FLVBRAON A2

ARDORFFFIUTIERI E TS WS S hCRELHE
CEBLIEFMZAGL 0L, [V—-#—X]DX 5z
5tz decoding ORIz AL RE L CHE « Bfye
& WMBREE - T bR I h T
5% CORBERDHIBERES RO, 6l
[7=4-3Y » FER] @G 0 L 51, EROL
Bhoizzeyr—v 3 VEROBFIETREIZIL- T



Wi hTA01, TOMEXERENLL 2RELE
Hlishibaryr—ra v ATHGZHEDHLS
L XD EWLSH LWL, FC, MR
BEBIE LIsvCuwn X Hig, AR ENFROL S
tesrEEE b B 0 A THIENCD %o

chite v 7= vh Activator TR o THhBITHR
GBR) o—ooH kAL bRHELTWSHERTH S,
Linl, HUc3ER » MEORBE &V ETTRELY
MDA A —SABEMHATIIEVIES S,

RESED 3 — B v AHMELTR, F»7R7+=F
-k 2 IH B} © Sue Atkins # 2 A% Dictionary of
the Future 2\ 5~ A—FF 2 b EAVHLL
HBOA -7 ¥V by vaTTERLEND
BT ht, FhRUERIca -~ RrEYY =5 A
YARLTHD, REXYRCERTHHETIOTIIR
¢, Fillmore o frame semantics iz 23 < BYfEH
(mover), B3 (area) 7g& &\ 7 frame element
CEHOWB LY LML, ThicthEhREE
MAPBPLTVBEVLI RIS LT ST AN
7= (M2 Atkins (1996) BR),

S, FEMHRHLE VS PEE - ¥ T LR
HEANRTUVL D EWSI0ERT L EbL VA%
BTV LRI, =AF 274 7OWCHFRELE
SAHMEVIKREREBER 7 Y 7 LislThileh
Ve RICFD L S KRFHFBOV SN TH L TR
B, BEOSKMRDAS v FIZHEBEDH I VLD
Mo Ml BlEHE L THR%5,

BFEY
—k3k0n &)

BEIHMONERWED b v v FIZEBAWIR
DX HBEEXEUWMMILEINLS S,

(1) LARAREER/ < FALHBOBRRY T b

BETTIKOFNLBETLT, ThiflExd
€y MIZLTRD EVHOFERIMNLYERL TVH0,
SEFDL S IHREHE LEDIEZ, T 5D
€y FOSRE (Blgh e # e KigEDFERFV S
AR, HMBENEE) EREBFENROKEIER Y
7 b EHE—{LTHECSHATHA D,

QUP 1. Oxford Bookshelf & v+ 5 CD-ROM o
o) —XCHRBOMEY 7 b RAV AL, 2hH
»3E, COD % POD. Oxford Wordpower DR
AU LRECREY 7 FTHIC 2 BT EIER I
Fr,

H1 oo b HREFLBCHE Ao, FlES0
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52 A+ 2RE L TEBIFIMRO Y — 1T
Liﬁ@ﬁ%,%mD%ﬁOﬂm%mﬁﬁitK&ﬁ
KA R s0 e TLHEB, V7 A=A —TW5H
WAHLRIHCRHIETE SRR Y 7 + 2IF - LR
RBOTIRAGES S, ?  HARCEFFI Y AnE
20T, BAOFENEV-RALY—F LTINS
Iy —nARBBEREDD IV,

2 =wrFa—HYf—Ar4-=7x—2R

BHHEBO A P LV FHFEERFNIT, =AF A
FATRBELTCa—F~—f V8 —7 =—AICHHD
THhAEL L boMnBEhTRLVLOK, BEOR
M P CHRBAN—FBLEN, avEa—201
SA—F 2 A+ DRSS TRETREDO VAU THHE
BRI o EMNTREN, Bl s
FTEREREREXOAFADOSR, HRERZLIPL
HLVWEREWAGPERIGEL RS, KFEEPH
EEhici, b o SRR E 3 -SRI
EHE7 7 e ALTIO BES, k&, BMPL=2—-¥-—
DV RACE Lo ERY TE 5 X 51K
Eu, (CRBDA £ =220 TiREEF (1993) BE)
3 ZAMFTI9bTr—4
BRECRARICR S VA, REORYORR
vt v—7 T OS ke THIATS 0N
EHicte s b Loy, HMREIRSGHEEAIBRT
LAVE—F» b ETT 2 ATERA VT 1 /5l
DOFA 54V REEBLTVLLEVWESS, X
DI=HICERE ) ERD X 57 OS inkE L8
#v 7t OMRPLARD 2 - <A AR LLFEOA
A= ERBFEL T REL,

(MR RFRE)

S BELRS
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